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* ANrOpUTM

= [pounTaTb NpeanoXxeHuns, cobnogas npaBuna YTeHus,
XapaktepHble ansa A, ykasaTb NpaBuia YTeHns annodoHOB

= [lpoBectn Mopdonormyeckmin pa3bop cnos:

YKasaTb 4acCTb peuu, NoAKIACC, TUM CKIIOHEHUS/CnpskeHns, dopmy
[aTb nepeBoa Ha pycckni a3bik, cobntoaas dopmy
YKazaTb 0CO6eHHOCTU C/T0BO0H6PA30BaHMS

YKa3aTb 3aKOHOMEPHOCTN N3MEHEHWS 3BYKOB B YAaPHbIX
cnorax no cpaBHeHuto ¢ O

[aTb aTMMonormyeckme napannenu (ecnm TakoBble ecThb)



* NCTOYHUKM

= CnoBapb ApeBHeaHrnmnckoro bocyoprta-Tonnepa
http://bosworth.ff.cuni.cz/
= [noccapun ¢ gaHHbIMKM NO Mopdonornyecknm popmam
http://glossary.oldenglishaerobics.net/




+

= On by ylcan 3ere worhte se foresprecena here
zeweorc bé Lyzan XX mila bufan Lundenbyris.

= This same year wrought the aforesaid army a work
by the Lea, twenty miles above the city of London.
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ba baes on sumera foron micel deel bara burswara ond €ac
obres folces baet hié 3edydon aet Deniscan 3eweorce, ond baer
wurdon 3efliemde, and sume feower cyninges be3nas ofsle3ene.

Then in the summer of this year, went a large party of the
citizens. and also of other folk, and made an attack on the work
of the Danes; but they were there routed, and some four of the
king's thanes were slain.
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= Pa baes on haerfeste ba wicode s€ cyn3 on neawester baere
byriz, ba hwile be hi€ hire corn 3erypan, baet ba Deniscan him
ne mehton baes ripes forwiernan.

= In the harvest afterward the king encamped close to the city,
whilst they reaped their corn, that the Danes might not deprive

them of the crop.
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+

= Pa sume dae3ze rad s€é cyng up be baere sz, and
3ehawade hwaer mon mehte Pa ea forwyrcan baet hie

ne mehton Pa scipu utbren3zan.
= Then, some day, rode the king up by the river; and

observed a place where the river might be
obstructed, so that they could not bring out their
S

Nips.
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= And hie Pa swa dydon, worhton da tu 3eweorc, on
twa healfe baere éas.

= And they did so. They wrought two works on the two
sides of the river.
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= Pa hie ba bzet 3eweorc furdum on3zunnen haefdon,
and bzer 3ewicod haefdon, Pa on3ét s€ here baet hié
ne mehton Pa scipu utbren3zan.

« And when they had begun the work, and encamped
before it, then understood the army that they could
not bring out their ships.



